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UN

UN SUSCRIPTOR Y JO.

Jo.—Plal ?Qué diem de nou?

SUSCILIPTOR.—No entretingui que vaig molt depressa.
J.—Vaja, deixis de tonterías. Ja conech que estácremat

per lo de 1' altre dia.

S.—Es ciar que ho estich. Si me va deixar ab la-parau
la á la boca. Antes me feya moltas festas, ara queja te lo

periódich encarrilat, ni menos fa cas de mí. !Ah! !escolti!
Fine dimars no vaig rebrer lo periódiéh laixó es un escandol!

J.—Te rahó per queixarse. No tingui por que li torni á

sucsehir. Desde avuy ja no lo rebrá pel corren. Tindrem

repartidora que li portarán á casa antes de vendrel los

xicole.

S.—Ara que diu del sicote: ?Quina ventatja hi ha en ser

suscriptor? Un número suelto val un ral , y per suscripció
lambe val un ral.••

J.—Ab alió s' equivoca. A vosté ti losta quatre rala

cada mes y hi ha mesos que rebrá cinch números. Pero no

está aquí la ventaja dele suscriptors. ?Té confransa en mi

usté? ?No li he dat més de lo que li habia promés? ?Veigi
si en lo prospecte li vaig oferir rés de lo que ara ti dono?

Deya ; De vegadas fins hi haurá ninots. hagut
sempre.

En lo número passat hi habla sis articles.

No los trovará may en cap periódicho. Vosté deixim fer,
lo periódich es catalá y jo ti asseguro que ho será de noms

y de fets.

LAS QUATRERAMBLAS.

ni ha ofició á Barcelona á partir las cosas en quatre.
Jo no sé si aix6 procedeix de las quatre barras de sanch;

pero tenim los quatre cantone del Cali, los quatre cantone de
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bella fila, las quatre ramblas, 1' olla ab las quatre carns,...

Partem ara de las quatre ramblas, y comensém per dir

que ja sabem que en rigor no son quatre sino una sola; pe

ro aixis y tot convenim en que cada una de las suas deno

•minacions té un carácter peculiar que la diferencia cante
tament de las altres.

Lo primer tros anomenat rambla del Capellans, se dis

lingneix per la falta de mohiment, de juventat de áparien
cia alegre. La paret de Betlem ne ocupa un bon tros de la

acera dreta y ja ti dona algo de aspecto clerical; los estu

diante que per allí transitan, educats entre naossen fulano y

mossen menguan°, sembla com si fessin tuf de soltéron, y

fins en lo modo de tallarse los cabells y de portar lo vestit

de curt eapellaneijan.
Jo mateix, que casi no tinch res de capellá, si alguna

volta distret he donat un passeix per aquell tros, me he tro

vat al cap de una estona com si m` entrabanqués la sotana,
y me venian ganas de péndrer polvo, y me venian á la me

moria cosas en Ilati, que no pot ser sino que en aquella at

mósfera se mantinguian constantment efluvios clericals, ja
que en lloch me succeheix lo que en aquel! siti.

Atravessodesde Betlem á laVirreina; metrobo enla ram

bla de las flore, y ben considerat no se me acut al pensa
ment per 'non que discorri un puesto mes adecuat per ven

drehi lo que allí se ven.

Per tot aquel] dilátat espay, lo cel es mes alegre; los ve

hins tenen afició á aucells, que son entre lo animal., lo mes

análech á las flore; camina un per allí ab lo abandono y vo

luptuositat que los jardins inspiran. Allí es ahont ab mes

facilitat se admet la idea de los rejuveneixements de que

parlan las antiguas fáulas: los requiebros surtan espontá
neos de los Ilavis; las horas pasean rápidas con lo olor de

las flore. Contemplant las jovenetas que lo dematí se hi pas

seijan, es impossible no comparar á la morena de roijas gai
tas ab lo clavell; una cara pál-lida, de ulls ben tallats y ab

certa grogor de aquellas que son indici de un organisme de

licat y de melancolía, fa pensar tot seguit en la passionera.
Una joveneta vestida de glasea, simpática, de faccions que
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revelan un con obert y cariny ós, sembla una rosa blanca ani

mada, y la noya endressadeta, pobre y limpia que no lla

ma la atenció, pero que encanta vista de prop, fa lo paper

de la viola boscana.
Mes aixis com en un jardí, passat lo temps de las flore,

si no se '1 cuida hi creixen los escardots y las plantas sil
vestres de aspecto menos agradable y de olor may buscada,
aixis també la rambla de las flore, quant deixa de serho se

converteix en paseij de camalluentas y moscos de la es

cuadra.'

Los diumenjes á certa hora hi acudeixen ab los moca

dore encarcarats, un al cap ab un nus que deixa las puntas
tiessas com dugas orellas de burro, un al coll de colorainas
dominadas per. lo groch de ocre y lo vermell mes enverinat
y la punta del detrás subjectada per lo lligam del devantal
que casi dona volta á tole la falda y es molt llis y llarch, y
un á la ma molt ben plegat, que los serveix per molts din
monjes, puig per mocarse ne portan un altre á la butxaca.
Allí parlan de la seba terra, del aplecb, del promés y de los
defectes dels seus amos y de las renyinas que tenen ab sas

amigas, y de quant gastan en roba y quant tenln estalviat
en lo vacó de la caixa.

' Desde lo teatro del Liceo fine al de Santa Creu, hi corra

la rambla qu' en dihuen del mitj, y no hi ha tal mitj ni tal
aca., pero ja está dit aixis y no hi ha com dirho aixis per
entendreu.

Allá es lo centro de la cultura barcelonesa. De tal modo
es caracteristich aquell tros, que los capellans y los cama

lluents no se fan estranyar en cap carrer de Barcelona, y
posats allí á passeijar se converteixen en gent inverosímil
que sembla que ha errat lo camí.

Los vestits que allí se usan, no tenen la senzilla elegan
cia de los de la rambla de las flore, ni laausteritat solemne
que convé á lade los capellans, ni lo amanerament y poch
garbo de los que tapan á las carnalluentas; mostrant mes es

tudi, mes coneixement de lo art de vestirse, mes riquesa,
mes aficione mundanas; mes refinament de gust.

Allí bi ha cadiras y poltronas per eeurer; tot son modis.
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tas, venedors de diaris, cafés, perfumerías, fondas, guante

rías, grabats, retratos, en una paraula: allí está compen

dial lo bo y millor de la capital: tins lo editor de aquel pe

riodich hi té una botiga de 'libres.

Y com en aquel mon cada cosa está feta per una cosa

rorresponent y las Ilevs unkersals las atrauen y armonisan,

á la rambla del mitj acudeixen totas las anitats, tots los

notables, totas las personas que estiman la cisilisació ad

metentla ab sas ventatjes y defectes: las bellas arts, lo luxo,

la ostentació, la frivolitat, y en menos paraulas tots los fills

de la ociositat y la riquesa.
Tant propia es aquella esfera de lo poeta que en lo front

porta lo porvenir de la humanitat (sapiga ó no revelarlo) com

(lel bailan í de teatro, que á puntadas de peu fa bullir 1' olla,

mentres li fan lo 'lit á 1' hospital.
No hi ha desde la rambla del mitj á la de Santa Mónica

mes treljo que lo que ocupa la ridícula fatjada del teatro de

Santa Creu; pero en tan breu espav se hi troba una trans

formació especialisima.
Atjacosos, soldats y ninyeras (?cóm se den dir ninyera en

catalá?) compónen lo públich de aquell siti, y iobservin ab

quina discreció elimino de aquet públich la gent mes públi

ca que lo frecuenta!

La paret de la Dressana, los canons de la porta del Banch,

y la vista de Monjuich, influeixen no poch en que aquell tros

soldadeiji y (aquí de la lley (le atracció) es punt que pot dir

se axiomatich lo de qué si en un desert si planta una niny era,

al cap del mes hi naix un soldat; axis com si tanqueu ben be

un soldat en qualsevol siti, al girar lo cap ja hi trobareu

la hora seva una ninyera ab criatura y tot. La Iley de aqueix
fenómeno natural no es coneguda; pero lo fenómeno ecsisteix

y noes de los que menos contribueixen á fer admirar la sa

biduría de lo qui feu lo mon.

Allí se menjan laronjas y se beu orxata de chuflas, se

enamora ab marcialilat y se concibeixen los transports de

las passions mes puras entre las indigestions infantils y !os

fums del ranxo que surtan per las reixas del cuartel.

Allí lo galanteíjador sol prepararse un esdevenir de toi:-

na de pa y tros de butifarra que lo arrebata y ti fa solivera;

alli molt sovint, Ii succeheix que quant t'etnia acabar la re

lacio cayent á terra y besant las mujas blavas de la donce

lla, te de aixecarse tiesa) y quadrarse y estirar lo bras y po

sarse la ma al front y tornarla á deixarcaurer ab rebotada,

perque entre milj de dos paraulas amorosas gramaticalment
inseparables, ha passat lo capita, que te mal génit.

En aquell reduit tros de passeij, que compara' ab tol

Barcelona es ben poca cosa, es ahont callen mes criaturas,

de alguns sigles en aquesta part y tins pedria ser que molts

extrafets deguessin la sua desgracia á las distraccions pa

tidas per las minyonas que les portaban á brassos quanl

eran petits.
No hi ha cosa mes natural que estas repetidas caigudas.

Lo soldat jove, briós y apassionat en extrem, pinta á la mi

nyona ab tota la fogositat de la juventut y del ofici, lo

amor que lo arrebata. La mossa se lo ascolta ab la boca ha

dada y no se recorda de lo que fa ni veu lo queja rodeija.
Arriba dl á alió de que quant prengui la llissencia se anirán

casats á la seva terra ahont será mestressa de sa casa y que

en compte de haber de bregar ab quitxalla de altri, podrá
passar lo día apeixant á sos propis tills. Allavors loembada

liment de la mossa arriba á lo últim grau: expressa la sua

admirassió alsant los ulls al cel y obrint los brassos, y !cata:
pum! vet aquí la criatura á 'erra ab un nyanyual front quant
ne surt mes barato.

A voltas no es aixins, sino que tres 6 quatre (le ellas fan

Nao deixant los noys que juguin apoyats en lo pedris y á

lo millor se senten crits y gemechs perque un dells ha patit
detriment. Si es cosa que no s' pugui ocultar á los pares, la

criada passa un ratode mal humor; pero guanya molt ter

renoaquelldia la atició que porta á lo valent militar que Phi

ha promés tráurerla de aquella servil dependencia y colo

carla ahont mereja estar.

Lo endemá, cosa segura: lo soldat menja fruita 6 buti

farra y torna, tot de franch y no de lo pitjor.
Lo carácter especial de cada una de las quatre ramblas

parts de la Rambla fa molt temps que dura y durará men

tres aquella gran via siguia lo centro de Barcelona, lo centro

EN TROS DE PAPER,

imich lo mateix per los que viuhen en lo incipient ensanche,

que per los que desde que nasqueren han habitat en lo Pa

dró y en lo Pla de Palacio Sempre la Rambla. com tot lo de

Espayna, comensa per eclesiástichs v acaba ab soblats.

X.

A DOS PRESUMITS.

1,te al pilar d b gloria de lo redor de Tallbgona uren dir que in ti tinejara.

Soneto.

Nanos ridículs, que os mofen de atletas

A qui sempre ha mimat la fama histórica,

Quant de sa tomba encar la Ilum fosfórica

Gloriosa brilla entre 1s mes grans planetas;

No cap lo geni en closcas tan estretas:

Preneuho com resposta categórica:

Puig sou, plens de Gramática yRetórica,

Bons mestres de minyons, dolents poetas.
?Qué hi fa que un de vosaltres no comprengui

Olio en mitj del cél de gloria que '1 cubria

No es taca 'I núvol que vostre ull sorprengui!
?Qué hi fá, si sap lo mon que os desprecia,

Que encara que algun cop lo Sol I' ofengui
Ila sigut sempre 'I Sol, lo rey del (lía?

S. P.

CAMPOS ELISEOS.

TUTTI IN MASCHERA, ópera en quatre actes, del mestre Pedrotti.

La ópera que dimars passat se posá en escena en lo

teatro de '1s Campos Elíseos, devant de una numerosa con

currencia, té, á nostre modo de veurer, un títol mes Ilarch

que lo que deyan los cartells: lo títol den ser: Tutti in mas

acra it tullo in maschera, com si diguessim Tots y tul dis

fressats. Diré lo perqué, que á mi m` agrada probar las

cosas lins á la evidencia. Y despres, no se ins diguia res

per aquel allargament de tilo', ja que la empresa també en

los c,artells va permétrers allargar la ópera, puig cleyan, y

aixins va ser en la representació, que 1' ópera té quatre ac

tes, sent aixis que no 'n té mes que tres, y amor ab amor

se paga.

Que tots van disfressals, es mes clar que un ou del dia.

Lo caricato porta lo traje del carnestoltas del Born, y tots

los altres portan la sera disfressa menos lo barítono. Pero
aquel, coneixent que es ridleul ser l' únich sensa disfressa,
fa veurer que no sap portar lo seu vestit propi de moro, y

quasi sembla que donaria cuatre duros per no tenir bras

sos ni camas. Lo carnestoltas del Born y lo tenor, creyent
que es de veras que lo barítono no sap portar lo vestit, se 'n

van corrent á casa de la Pelegriaa, llógan dos trages del tot

iguals á lo d' aquet, y en acte vétals aquí fets dos
moros idéntichs al abre, menos en lo color de la barba; y

una de dos: 6 no saben portar lo vestí', ó saben escarnir

molt bé al barítono. Ja 'Is tenim tutti in maschera.

Veijam ara com es tot disfressat. La decoració (lel pri
mer acte es un café disfressat de cnina: qualsevol diría que

alló es una cuina si '1 libreto no digués que es un café.

Aisó de vendrer•o libreto, es un perjudici; pequé aixis vei

jin quina gracia té saber que alió no es cap cuina! La deco

rado del segon acta va triar una disfressa molt incómoda,
perqué son dugas salas disftessadas ab un sol sostre disfres
sal de cel , cotn si diguessim dos moros ab un sol turbant.
Sens dupte la sala de la esquerra coneix la incomoditat que

está sufrint, pren un assiento en la central, y son' va, ala,
ala, ala , cap á casa de un senyor de Damasco, tota sola.

Allí la 'toga lo barítono pera disfressar la seva sala turca,
y aquesla es Id disfressa de la decorado del tercer acte. La
del quart cóntin si va disfressada , que serveix de ball de
máscaras.

Sreijin si pot arribar á mes la manía de disfressarse tot
en aquesla ópera, qué allegro del duettino de tiple y tenor
del ac le segon, va veslit d' ollegro del duo de tenor y cari

cato de Elixir d' amore. Es ciar: qui va ah un coix

cap de I* any... ja se sap.

En quant á lo cant, (olas las parta lio disfressan proubi.

de manera que lo caricato, podria estalbiarse lo fingir la

quant en 1' iltim acte esbronca á la seva senyora ; pen1

aixo de posar una disfressa sobre un altre, es no tenir ea

passió de la música, que den ofegarse de calor, sobre lot

aquel temps que 'n fa per véntlrer.

?Yeuhen com també va tullo í,i masthera?

La orquesta y los coros diolien: no senyor; ja que tot

disfressa, nosaltres no, y toca y cantan sense disfressa.

be: jo 'Is alabo lo gust.
La música, 'Os agradá; es en general 'bastan' nova,

hi,han algunas pessas que respiran espontaneital, ajust,

y totas aquellas cosas que acostuman á dir los diarit,
PAU BUNTEGAS.

UN DI A DE PEGA.

lii há dias que mes valdria no aixecarse.

Pero com la pega, sempre es pega, també hi lía dias q

un se aixeca si 's plan per forsa. Aixis me passá á mi

diumenje últim, diumenje que com un poema de épicas d

(laxas conservaré en la memoria iota ina

Figureuvos que eran las onse del mati y dormia ene

mes ensopit que un soch.

Tot de un plegat un estrany espatech , una brusca ita

pulsió y uns punxagudissirns dolors me obligan á unir

interrumpid fil de las ideas del dissapte.
Y ab los ulls del enteniment y de la cara mes oberts qnr

la butxaca de un pródich, jo veji un gran esqueix en la lela

del catre y vaig palparme en la clepsa un bony... !Mine dt

Den, quin bony!
Y comprengui que la Caterina, la meya despesera ,

se habla fet cárrech de un descosit que amenassaba ruina.

Y comprengui també que las ruinas cansadas de ame

nassas, habían passat á vias de fet.

Y que '1 fet consistia en una caiguda.
Crido, ningú 'm respont y maleheixo mon aislament.

Y la pega que presidia ja á mos actos me envia una coa

panyera.

Aixis no hagués vingut may!
Era la bugadera de casa que 'm venia á buscar brun

quinas. -

A reclamar (renta sis cuartos que se lí debian.

Tot en ella era net, menos la llengua y la conciencia.

Res de estrany, donchs, tenia que després de una co

piosa pluja de blasfemias , aprofitantse de un moment

clistracció me deixés sense pantalons jaqué y armilla, unir(

roba que poseia pera sortir al carrer.

Y obligat á estarme en casa, vaig malehir altre vegak
mon aislament.

Y aparegué en Joanet, company de glorias y fatigas. N(

sé perqué me semblá un missatjer de la mes negra pega.

Aixis fou.

Per ell sapigul que graos cartells anunciaban perla
plassas y carrers la publicació de una obra que jo hahia

crit; de una obra que me habia costat cinch anys depeno-.
sos treballs; de una obra que debia realisar mos hermosoi.

sórnits de gloria.
Per ell sapigui que lo meu advocat-escribent la habii

venuda con] propia , y que com propia la publicaba iksde

Londres.

En un instant volaren totas las il-lusions de la vida.
Aquel' cop me deixá tonto.

Mes encara no $01B aboni debem arrivar.
La pega en figura de cartér me portá dos cartas.

La una era de la meha tía. 1' abre de la noya del
cor.

En la primera hi habia una 'letra de vint duros que 1114.
enviaban per fer alguns encárrecha. En la segona molis ro

mansos y una cita per aquella maleixa nit en los Camm
Eliaseos.

o



N

ir.

11.

IF

co.k

id

adE

Ia

;OS

Una idea me assaltá com un Ilampech.
Necessito dinérs y á pas de Lutxana y ab roba enmatIle

vada corro cap á casa de un comerciant.

!Viatje inútil! Es diumenje, y es forsós quedarme ablas

butxacas buydas.
Desesperat, pujo al casino, negocio la Iletra, ja se entent

ab pérdua; franch ó doble, me dicb, baixo á la timba , un

as quiebra lo joch y en lo curt espay de mitxa hora, quedo
mes tronat que una tempestat de estiu.

Surto de allí; mos ulls no veuhen res; lo servell me bull

y las camas me portan maquinalment á casa.

Topo ab la Caterina, recordo la caiguda , lo bony, la

bugadera, se obran mos llabis per donar pas á la mes Inri

: hunda catarinaria y de cop no me acudeix cap paraula.
Babia perdut fins las ganas de parlar.
Lo temps passa; mes la pega no 'm deixa.

Son las sis; y lo dinar es á taula.

Comenso per la eScudella, y vet aquí una mosca; se

MODAS.

V•l% TI\1.11\%X T5:1, 11.(\ Ne¦Is z,ne es

gueix la carn de olla, y vet aquí un cabell; hi ha peix y m`

empasso una espina; amaneixo 1' ansiam y aboco las cetri

fieras; tallo pá y 'm tallo Hit; y cremat ab mi mateix, ho

enjego tot á fregar y men vaitj de !aula.

Son las vuit. Cap als Camps-Elísseos falta gent.

Arrivo, y al pendrer la entrada men adono que consti

tueix mon unich patrimoni mitj duro mes groch que los que

están ab lo fel sobre-eixit.

Y aquí me teniu de portas á fora, espera que te espera,

fins que se acaba la funció.

Despres de tres horas de fer lo gegantsurtla meya diossa.

La inflexible mátria y pátria potestat se interposa com

una carrera entre ella y jo.

No ting cap mes recurs que seguirla.
Aixis la acompanyo tins á la porta de la seva morada.

Y vetem aquí fen lo gegant altre cop.

Al cap de un raid, un mocador blandí en son baleó me

decideix á pujá.

Me esperaba en lo replá de la escaleta.

Apenas comensém á ter petar la daca, senlim de impro

vis la terrible veu de la pátria potestat.

Non amor s'esglaya y 'm tira la porta pe'ls bigotis,

mentres que jo baixo los esglaons de sis en sis.

Arribo al carrer y aquella veu me persegueix encara

desde lo baleó, cridánt: Iladres! 'ladres!!

Lo inesperat cas arrastra la curiositat de lagent y en un

tunear y obrir de ulls caych entre las fornidas grapas de un

sereno que, sense entendres de rahóns me condueix á casa

de la ciutat.

Allí trovo un senyor ab borlas que ab sos principis de

autoritat me proba hasta la evidencia, que una autoritat pot

tenir principis y deixar de tenir modos.

Per últim arriba la desitjada 'libertad!

Gracias á Deu que meu vaig á dormir.

Pero la pega no 'm deixa achicar los ulls
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En la matinada del dia segiient rebo una carta.

Era un passaport que á instancia de la familia m' en

viaba lo meu amor.

En vintiquatre horas no mes lto había perdut tot: glo

ria, amor, y diners!

Cada hu la péga per lo que la péga.
A mi 'm péga per la Na!!!

I' milis.

LO LLENGUATJE DE LAS FLORS.

Sentat dintre una glorieta

del jardí de ca'l meu avi,

volguent ter una poesieta,
per inés que de ser poeta
Deu me'n guart que may m'alabi,

Contemplaba jotas fiors

qne en lo meu entorn s'alsaban,

y volguí fer un esfora

per saber lo que allavors

aquellas fiors enrahonaban.

Si lo poeta, si I' amara

de las plantas sent paraulas,
?no puch sentir altre tant?

?serveix pera un botasant

haber anal per las aulas?

?Qué'm diullen las claveilinas

que ab °betas clavells me miran?

?qué, las peonias purpurinas?
?qué, lasrosas, que entre espinas,
per veurem, son coll estiran?

?Qué vols dir groga ginesta
ab la fragancia que escampas,

si ha passat la leva resta;
si de ta feina estás Ilesta,
sense gegants, sense trampas?

?Qué parlas tu, passionera,
que per canyas t'entrellassas?

?tu, hermosa carabassera,
que com coqueta, severa,

m' ofereixes cal abassas?

?Qué dius tu, malva (l'olor,
que Las fullas esparramas?
?y de qué, pálit, t'esclamas

Iliri, que en lo surtidor

estas prettent banys de camas?

?Qué vols dir, boscana viola,

que '1 consums pera parlar?
?qué elidas, camelia, sola,
sense branca? ?'t desconsola

que ningú 't vineratia á obrar?

!Cap sigrany! !tantas preguntas

per saber la flor qué diu!

?es tan ciar, y no ho barruntas?

?no mes diuhen Unas juntas:
—Ja hem arribat al estiu.—

Ptu RUNYEGAs.

BALANSA HIDROSTATICA.

Veliaqui que fará uns vial dias que en la nostra redacció

varem rebrer una carta dirigida al director y redactors de

UN TROS DE PAPER, convidantnos ab molts modos á presen

ciar las prosas de unas balansas anomenadas hidrostálicas.

En la carta nos deyan que ab las tals balansas podia dis

tingirse ab seguritat una moneda bona ó de Iley, de una

moneda falsa 6 del Papiol.
La prova habla de tenir lloch en la fonda de Catalunya.
Era un dia defesta: no teniam gaire feyna, y com ja ha

biam avisat en lo número 8, que los redactors de UN Tnos

DE PAPER eran deu, hi varem anar tots menos tres.

UN TROS 1)F. PAPER .

"

Ri habla una pila de gent.

Treuhen la balansa, hi possan monedas, las unas ana

ban fins al col de un vas pie (le no sé qué, que hi haga

assota, n‘'hi habla que se quedaban á mitj cutí, y las altres

anaban fins á dalt de tot.

Lo que feya la prova ja deya antes, aquesla moneda fará

axó, aquesta fará alió, pero se va acabar la funció sense

que quedesim convensuts , perque nos faltaba saber si las

monedas que ells donaban per falsas ó bonas ho eran real

ment. Ja nos las varen deixar tocar pero si rolen que 'Is dt

gui la venial, no hi entenem gran cosa y aixis es que mol

las de las que van donar per falsas las hauriam pres nosal

tres per bonas.

Acabada la prova nos van fer entrar en un saló aliont hi

habla una tarda parada y vulgas 6 no vulgas nos Iti varen

fer seurer, no servintnos per résalló de Fugi d' aquí, vol ca

llar, pues no falta mes. No sépeque s' han de molestar.

Tots nesaltres ja habiam esmorsat, pero varein fer tots

los inedis perritre ningú loe conegués.
L' esmorsá la ser de cal ample. Hasta Champagne y tot.

Acabat hi va haber brindis , y naturalment los nostres

van sé en catalá.

enderná los demés periódichs van possar I' invent á

las estrellas, pero nosaltres que no ho varem entendrer be

várem resoldrer no dime rés. Aixis lio varem fer.

Al cobrar, a principis d' aquel més los lloguérs de la

caseta que tinch al carrer de las Molas, un deis lloguetérs me

va encaixar una moneda de vuit duros falsa. Tant falsa que

semblaba que l hablan retallat d' algun cul de llumanera.

Al cobrarla feya bona cara, pero portantla á la butxaca se

n' hi va anar la mica d' or que tenia.

En vista d' aixó vaig fer aqueix cálcul:

Unas balansas hidrostáticas valen vuit duros. Si es una

enganyitla 'm faré cárrech que m' han donat una altre mo

neda falsa, y si no ho es, ab una dobleta de vuit duros falsa

que jo deixi de pendrer ja tindré las balansas de franch.

Men vaig al carrer de la Ilibretería n." 22, y 'm gasto
los vuit domos.

Tinch las balansas á cala , he fel una pila de provas y

van d' alié mes bé.
Lo procediment es molt fácil. Qualsevol per tonto que

sigui pot fer us de las balanssas. Hasta poden servir per los

redactors del Diari d' en Ilrusi.

ROBERT SANALL.
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—!Qu' es alegre El Lloyd Espahol!
Primer trova inconvenients Las Carbassas de illontroig,

y es pensa que es gatada, ys' afigura que es del mateix gé
nero que totas las de 'n Pitarra ydupla que estigui censu

rada.

Després fingeix que defensar la comedia es atacarlo á ell,
y tracia de enganyar al públich, ab la butllofa de que part de

la prensa se ha coligado contra él. Contra dl... !puf!
Lo Anunciador Calalan; lo ha peutinat com mereixia,

nosaltres, com que diu que no entenem lo castellá. . ?Qué
Ii hena de dir sino que Déu lo fassi bó?

Lo Lloyd es lo únich diari á qui se li ha dit que escribia

falsedats, y ha tingut de callar y rosegarse la Ilengua.
Nosaltres nos pensabam que UN Tasas DE PAPER feYa

riurer molt; més ara ningú se riu sino de Lo Lloyd. !Vaija
no 'Lisprengui los parroquiana!

•••¦•¦werKolf=e......-

?No han sentit á parlar del Chato del Encant?

D' aqueix bon borne en cóntan una anécdota que á

mera vista sembla inventada, pero podém assegurar que es

histórica.

Era un Diumenge.
Lo sol ja cornensaba it fer mala cara.

Lo Chato de I' Encant la feya molt bona.

Estaba molt vermell.

Tant com lo líquit que acaba de véurer.

Tul aixó passaba en lo Poble Nou.

La porta del Cementiri estaba encara oberta.

Si hagués estat (aneada, lo Chato no hi batirla entras.

Ja 'I tenim á dins del Cementiri.

Una de las escalas que serveixen per los morts que

voten humilats, estaba arrambada á la parel.
Acababan de destapar un ninxo.

Veu lo Chato 1' escala, y cap á dalt falta gent.

Trova lo ninxo obert y se (lea á dins.

Lo Sol ja habla acabal. I' oh.

La Ilum del cremell va bastar per il-luminar als ene*

regats (le tornar las escalas á son puesto.
La escala que habia servil al Chato feya companya á

ab tres.

Aquella nit los morts, no varen fer cap bestiesa,

es que lo Chalo la va passar ab un son.

Lo Sol ja s' habla fet anunciar per los nirvols que

ola allí á la hora.

Al Chato ja ti habla passat I' acalorament.

Per las habitacions que tenia al devant va compré
que allí no era á casa seva.

En aqueli alomeni un deis mossos del Cementiri

la passada.
Lo veu lo Chato, y treyent lo cap per lo ninxo c

—Psi., Pat.

GEROGLIFICH.

NULANOVA.

Ara dissimulia.

E. 11—Juan Jordi.

Solució de la charada anterior.

Solució del geroglifich anterior.

?Quán as fa la campanassa?

Lo mosso, no acostumat á bromas d' aqueixag, a' es

ta, recula y va en busca deis seus companys.

Tots váren tenir lo susto del primer IDOS*.

Eh l ja (aldaba: !Soch lo Chato del Encant! !Soch lo

lo del Encant! pero com ningú podia esplicarse com lo C

Lo se trovaba alli dalt, váren tardar mol t en comprendrer
no era ningú de l' altre mon, y acostantli una escala, va

cullir al ésser á baix una seria pallissa, pesque no tel

may Inés á dormir á las casas (1015 altres.

ROBERT SANALL.

Barcelona. 1805.—Imprenta de !lucís Ilainirez y companyla
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La solució 's dará en lo número que vé.


